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CASETTA MIA
COD. 144378

COD. 46177
Graffe di fissaggio per forni
Fastening brackets for ovens
Befestigungsklammern für Backöfen
Agrafes de fixation pour four
Grapas de fijaciòn para homos

COD. 46337
Termometro per forno
Oven thermometer
Backofenthermometer
Thermomètre pour four
Termómetro para homo COD. 46696

Servizio caminetto/forno H.150 cm.
Completo di pala per infornare, pala per 
cuocere, spazzolone in ottone, tirabraci, 
pala per braci, supporto in ferro battuto.
Fireplace/oven tool kit, H 150 cm.
Complete with loading shovel, cooking
shovel, brass brush, oven rake, coal scoop, 
wrought iron stand.
Kamin-/ofenbesteck H. 150 cm.
Mit Schieber, Schaufel, Ofenbürste aus
Messing, Schürhaken, Ascheschaufel, 
Ständer aus Schmiedeeisen.
Serviteur cheminée /four H. 150 cm.
Avec pelle à enfoumer, pelle à cuire, 
brosse en laiton, raclette à braises, pelle à 
braises, support en fer forgé.
Juego accesorios de chimenea/homo A. 
150 cm.
Con pala para enhomar, pala para cocer, 
cepillo de latòn, atizador, pala para brasas, 
soporte de hierro forjado.

Malta per isolamento Lecamix
Fast
Mortar for insoltuion Lecamix
Fast
Mortier pour l’isolation Lecamix
Fast
Mörtel für die isolierung
Lecamix Fast
Mortero para el aislamiento
Lecamix Fast

Forno uso famiglia

COD. 12086
Colla Linea Fix da 300 ml
«Linea Fix» adhesive, 300 ml
Kleber Linea Fix 300 ml
Adhesivo Linea Fix 300 ml
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Forno prefabbricato da giardino di piccole dimensioni per pane e pizza, realizzato con rivestimento in 
speciale conglomerato refrattario di cemento, argilla e mormorino ad altissima resistenza termica e 
meccanica, totalmente colorato nell’impasto. Focolare composto da speciale miscela refrattaria ad 
altissima resistenza, arco bocca in argilla espansa colore mattone, canna fumaria e comignolo in acciaio 
inox. Dotato di porta in acciaio con termometro e colla Linea Fix per l’assemblaggio. 
Small-sized precast outdoor 
bread and pizza oven, made 
from special refractory cement, 
clay and marmorino lining
featuring very high heat
resistance and mechanical
strenght, already competely
coloured in the mixture. 
Combustion chamber made 
from special refractory material
with very high heat resistance, 
brick-colour expanded clay
aggregate entry arch, stainless
steel chimney and chimney pot. 
Supplied with steel door with 
thermometer and «Linea Fix» 
adhesive for assembly.

Kleiner vorgefertiger Gertenofen
für Brot und Pizza, mit
Beschichtung aus speziellem, 
feuerfestem Beton, Ton und 
Marmorino mit hervorragender
Wärmebeständigkeit und 
mechanischer Festigkeit , voll
durchgefärbt. Feuerraum aus
speziellem feuerfestmaterial mit
hervorragender Beständigkeit, 
Bogen der Öffnung aus Blähton
in Backsteinoptik, Rauchrohr
und Schornsteinabdeckung aus
Edelstahl. Mit Tür aus Stahl mit
Thermomètre et colle Linea Fix 
für die Montage.

Four préfabriqué de jardin de 
petite teille pour pain et pizza, 
réalisé avec un revêtement en 
béton réfractaire de ciment
spécial, argile et poudre de 
marbre à très haute résistance
thermique et mécanique, 
entiérement teinté dans la masse.
Foyer composé d’un mélamge
réfractaire spécial à trés haute 
résistance, cintre d’entrée en 
argile expansée coleur brique, 
conduit de fumèe et cheminèe en 
acier inox. Muni de porte en acier
avec thermomètre et colle Linea 
Fix pour l’assemblage.

Horno prefabricado de jardin de 
dimensiones pequeñas para cocer
pan y pizzas, realizado con un 
revestimiento de conglomerado
refractario especialde cemento, 
arcilla y marmorino con una 
resistencia técnica y mecànica muy
elevada, totalemnte coloreado en 
la masa. Hogar compuesto por una 
mezcla especial refractaria con una 
resistencia muy elevada, arco boca
de arcilla dilatada de color ladrillo, 
humero y remate de acero 
inoxidable. Puerta de acero con 
termòmetro y adhesivo Linea Fix 
para el ensamblaje.

DATI TECNICI – TECHNICAL SPECIFICATIONS – TECHNISCHE DATEN – CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES – DATOS TÉCNICOS

Dimensioni forno
Oven dimensions
Ofengröße
Dimensions de four
Medidas del horno

Peso
Weight
Gewicht
Poids
Peso

Piano cottura
Cooktop
Kochfeld
Surface de cuisson
Encimera

L  94• P 103 • H 207 690 Kg cm 55x59

Dimensioni bocca
Entrydimensions
Größe del Öffnung
Dimensions bouche
Dimensiones boca

45x25 cm

Capacità di cottura
Cooking capacity
Backkapazität
Capacité
Capacidad de cocción

Fino a 2 pizze da Ø 20 cm

Dimensioni imballo
Packaging dimensions
Verpackungsgröße
Dimensions emballage
Medidas del embalaje

1 plt: L 82 • P 60 • H 150 cm

Oven for family use
Ofen für den privaten Gebrauch
Foru à usage familial
Horno uso domestico 

Uscita fumi di sezione circolare
Round chimney vent
Rauchgasanschluss rund
Sortie de fumée de section circulaire
Salida humos con sección circular

Ø cm 14

H interna
Inside H
InnenH
H intérieure
H intema

35 Cm

Uscita canna fumaria 
di selezione circolare.
Round chimey vent.
Vorgefertigter Ofen.

Four préfabriqué.
Homo prefabricado.

Forno prefabbricato.
Precast oven.

Vorgefertigter Ofen.
Four préfabriqué.

Homo prefabricado.

Realizzato in cemento fuso.
Made from fused cement.

Hergestelt aus Gusszement.
Realizado en cemento 

fundido.
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Completo di rivestimento.
Completen with lining.
Inklusive Beschichtung.
Avec habilage.
Con revestimiento.

Elementi di composizione:
Assembly components: Bestandteile: Éléments: Elementos de composiciòn:

Elemento base laterale
Base support side section
Unterteil seitlich
Élément support lattéral
Elemento base lateral
Elemento base posteriore
Base support rear section
Unterteil
Élémen support arrière
Elemento base trasero
Elemento base orizzontale
Base support horizontal section
Unterteil horizontal
Élément support horizontal
Elemento base horizontal
Fondo base
Floor slab
Boden
Dalle support
Fondo base
Piano fuoco
Cooking surface
Backfläche
Surface de cuisson
Solera
Arco bocca
Entry arch
Bogen der Öffnung
Cintre d’entrée
Arco boca
Rivestimento frontale
Front lining
Verkleidung vome
Habilage frontal
Revestimiento frontal
Separatore sinistro
Left separator
Trennelement
Séparateur gauche
Separador izquierdo
Separatore detsro
Right separator
Trennelement rechts
Sépateur droit
Separador derecho

1,3,6,8

2,7,

4,5,

9,

10

11,

12,

13,

14,

Elemento frontale
Front panel
Vordeteil
Élément frontal
Elemento frontal
Volta focolare
Cooking chamber vault
Wölbung Feuerraum
Voûte foyer
Bòveda hogar
Elemento posteriore focolare 
Cooking chamber rear section
Hinterteil Feuerraum
Élément arriére foyer
Elemento trasero hogar
Rivestimento posteriore 
Rear lining
Verkleidung hinten
Habilage srrière
Revestimiento trasero
Rivestimento laterale
Side lining
Verkleidung seitlich
Habilage latéral
Revstimiento lateral
Pannello di copertura laterale
Side cover panel 
Abdeckplatte seitlich
Élément de toiture latéral
Panel de cobertura lateral
Pannello di copertura centrale
Centre cover panel
Abdeckplatte seitlich
Élément de toiture central
Panel de cobertura central
Canna fumaria
Chimney
Rauchohr
Conduit de fumèes
Humero
Comignolo
Chimney pot
Schornsteinabdeckung
Cheminée
remate

15.

16.17.18.19.

20.

21.

22.23.

24.25.

27.

28.

29.



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEL FORNO AD USO FAMIGLIA 
DA GIARDINO COD. 43794 
 
È assolutamente vietato usare cementi ad alta resistenza o a presa rapida (cemento bianco, cemento alluminato, ecc.) e collanti ad alta presa (colle da piastrelle, ecc.) poiché non 
permettono la dilatazione termica degli elementi del forno a contatto con il calore e possono quindi provocare la rottura degli stessi. 
A) Predisporre una base solida e perfettamente orizzontale adeguata alle dimensioni ed al peso del Forno (più larga di almeno 20cm lato per lato rispetto al basamento). 
 

Per assemblare il Forno impiegare semplicemente la colla speciale (optional) seguendo la progressione numerica riportata nel disegno allegato (vedi pag.2). Questa colla speciale (optional) è 
flessibile al calore e può essere impiegata per l’assemblaggio di tutto il forno. 
 

B) Applicare la colla in modo uniforme in tutta la superficie degli elementi da unire, in modo da garantire una corretta  
stabilità del forno stesso. 

 
IMPORTANTE: 
C) ogni accensione deve avvenire in modo lento e graduale fino al riscaldamento omogeneo del forno.  

Dopo 48 ore dall’ montaggio accendere a fuoco lento tre volte al giorno distribuite nell’arco della giornata per tre giorni, cambiando ogni volta la posizione del fuoco (max.1/2 kg. Per ogni 
ricarica) oppure è consigliabile effettuare l’ operazione mediante carbonella o una resistenza elettrica; dopodiché per altri due giorni aumentare gradatamente l’ intensità del fuoco fino ad 
arrivare a schiarire la volta del forno e fino al raggiungimento della temperatura di cottura. Non battere sulla base del forno con le pale, ma pulire la stessa con gli appositi spazzoloni in ottone. 
Per una buona conservazione del calore del forno si consiglia di chiudere, dopo l’utilizzo, la bocca del forno con l’ apposita porticina in acciaio completa di termometro (in dotazione).  

 
Un riscaldamento troppo veloce può provocare microfessurazioni che comunque non alterano in alcun modo la 
qualità del prodotto e non possono essere motivo di reclamo trattandosi di normale assestamento del prodotto.  
D)  -  IL FORNO DEVE ESSERE ESCLUSIVAMENTE UTILIZZATO in ambiente esterno - ogni 

altro uso è vietato - NON USARE IN CASA. 
E)  -  ATTENZIONE ! Il Forno diventa molto caldo, non tentare di spostarlo durante l’utilizzo. 

 -  ATTENZIONE ! Durante l’utilizzo tenere lontani bambini ed animali. 
 -  ATTENZIONE ! NON USARE ALCOL O BENZINA PER ACCENDERE O RIACCENDERE! 

   USARE SOLO ACCENDIFUOCO CONFORMI ALLA NORMATIVA EN1860-3!” 
           -  NON SPEGNERE CON ACQUA. 
 
  

 
 

 
 
 
 

Per il montaggio del forno seguire la progressione dell’ esploso a pag. 2  
 
 

- GARANZIA 
La garanzia è valida per una durata di 24 mesi a partire dalla data d’acquisto. Per fruirne, l’utente dovrà conservare 
e presentare il ticket di cassa comprovante l’acquisto assieme al presente certificato di garanzia. La garanzia 
copre solo ed unicamente i difetti di fabbricazione e prevede la sostituzione/riparazione degli elementi ma non la 
sostituzione del completo forno. Sono esclusi dalla garanzia eventuali danni o rotture provocati dall’utente o 
da terzi, oppure danni arrecati a persone, animali o cose dovuti all’errata installazione ed al mancato rispetto di 
tutte le indicazioni contenute nelle istruzioni per l’uso e l’installazione. Durante la fase di “rodaggio” del forno, 
potrebbero formarsi delle fessure o cavillature sugli elementi refrattari, questo fenomeno è assolutamente normale 
e non pregiudica il buon funzionamento e le caratteristiche del forno. 
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